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IIponec BUBYEHHS / 3aCBOEHHS YKPaTHCHKOT MOBH SIK YCITaJKOBAaHOI XapaKTepU3y€eThCsl TAKUMU YHHHU-
KaMH, SIK MOTHBALlisl, IICHTHYHICTD Ta 6araTOMOBHICTb.

MoruBanist SIK 0COOIMBHI KOHIENT JIIHIBOAWIAKTHKA Ma€ Ba)K/IMBE 3HAUCHHS, a Bij 11 TPaKkTyBaHHS,
YCBIZIOMJICHHS Ta O€3I0CepeIHEOT0 BpaxyBaHHs Ha NIPAKTHIL 3aJIeKHUTh SIKICTh Ta pe3y/IbTaT HaB4aHH. MeToro
CTATTI € IpOaHaJIi3yBaTH Pi3HI BUM MOTHUBALIi SIK OCHOBOIIOJIOKHOTO KOHIICIITY, SIKHH BIUIMBA€E HA IIPOLEC BU-
KJIaJaHHs / BUBYCHHS / 3aCBOECHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK YCIIaJJKOBaHOI B IUTSAUIH ayauTOpii.

[HCTpyMeHTaNbHUI Ta IHTErpaTHBHMII THIIH MOTHUBALi MOXYTh HaksIagaTucs abo OyTtu crenudivHo
BHPaXEHUMH BiJTHOCHO HOBOI CHTYyallil BUBUCHHS yCIIaKOBAHOT MOBH. TaKoX 4acTO TPAIUIIOTHCS BUMAJIKH, 1110
CITaJIKOMOBIII MAIOTh MOTHBAL[IIO BUBYATH YCIIa[KOBAHy MOBY 3aBISKHU IIPUYHHI 3B’ 3Ky (POIMHHOIO, aTPiOTHY-
HOTO, III0pa3y 4YacTillle TOBOPSTE 1 PO reHeTHYHHIA, Tak 3BaHa heritage-related orientation).

BHyTpiniHs Ta 30BHINIHS MOTHBALs y9YHIB IIKUIBHOTO BIKY € B3a€MO3YMOBJICHOIO 1 JUIS THX, XTO BH-
BYA€ YCIIAJKOBAHY MOBY, €(DEKTHBHOIO € MOJIEIIb PO3MEKYBAHHS MK MOBHOIO MAiCTEPHICTIO Ta COLIONCHXOJIO-
ri4HOIO MOTPeOOoro B KyNIBTYpHIil ineHTH(iKamii. BiacHe KymbsTypHa ineHTH)IKALIS 4acTO € OLIBII BaXKJIMBUM
YHHHUKOM MOTHBAIIIi 1 IepeBaxae.

CTaBIICHHS 10 MOBH SIK 1 BAXKIMBICTH CAMOBH3HAYCHHS B MEXaX CHUJIBHOTH 1 BU3HAYAIOTh MOTHBAILLIIO,
30KpeMa B yKpaiHCHKO-POCIHCHKUX BOMOBLIB, SIKi BUBYAIOTH YKPAlHCHKY MOBY 11032 MeXaMy YKpaiHH.

Po3Bijka MpONOHYy€e MUIAKTHYHI CIIOCOOH ITiIBHIICHHS MOTHBAIl YYHIB Ta KOHKPETHI TEXHIKH IS
LBOTO (HANPHKIAM, BKIIOYUTH COL[IOKYJIBTYPHHI KOMIIOHEHT y HAaBYaHHS B KJaci; PO3BUBATU MIKKYIBTYPHY
00I3HAHICTh CTYAEHTIB; JOIIOMAraTé yJHsIM IPHUMHOXYBATH iXHI YCIIIXH MaJUMU KPOKaMH; IiJBHIYBaTH 3alli-
KaBJICHICTb Ta 3aJIyYCHICTh YUHIB 10 BUKOHAHHS 3aB/IaHb; I IBUIIYBATH IOy TTsI 32/I0BOJICHOCTI YUHIB), @ TAKOXK
TOpaJi 10 TPAKTyBAHHS Ta BpPaXyBaHHS MOTHBALI] yIHIB y KPH30BUX CUTYaLisIX, 30KpeMa Oi’KeHCTBa.

Knrouosi cnosa: MOTHBALLiSI, yKpailHChbKa MOBa SIK YCIIaJKOBaHa, 0araTOMOBHICTh, YYEHb YKPaiHCBKOI
MOBH SIK yCIIaIKOBAHOT.
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IMocTanoBka mpo6aemu. MoTHBaLliS SIK OCOOIMBHI KOHIICTIT JIIHTBOAMIAKTHKH
Mae BaXXJIMBE 3HA4YCHHS, a BiJl 11 TPAKTyBaHHsI, YCBIJIOMJICHHSI Ta 0€3110CEPEAHBOr0 BPaxy-
BaHHS Ha MPAKTHUIIl 3aJIeKUTh SKICTh Ta PE3yJIbTaT HABUAHHSI.

JocnimpkyBana npodiieMa 3yMOBIICHa BEJMKOIO MPAKTHYHOO MOTPEOOI0 BMITH BH-
SIBJIATH MOTHBALIIIO YYHIB Ta KEPYyBaTH HEIO Y NPOLEC BUKIIAIAaHHS YKPaiHCHKOT MOBH SIK
yCIaKOBaHO1, 30KpeMa 3a KOPIOHOM, KOJIH YMOBH OOMEKEHI, a MOTHBALlis CIieIidivHa.
[Tix moHATTAM “MOBa SIK ycnaJkoBaHa” po3yMieMo mepiny (piIHy) MOB y4Hs (UM OJHY 3
HUX), SIKy BIH ITPOJIOBXKY€ 3aCBOIOBATH / BUBYATH B YMOBaX, KOJIM B OTOUCHHI MepeBaXKae
iHma MoBa (iHur MoBu). Konu roBopsaTths npo yKkpaiHChbKy MOBY SIK yCHaJKoBaHy (nami —
YMY), To 3aKOHOMIPHO, 110 TIpoIiec ii BUBYCHHS / 3aCBOEHHS Oy/I€ BIJPI3HATHUCS 32 TaKH-
MU YMHHUKAMH, K MOTHBAIlisl, IICHTHYHICTh Ta 0araTOMOBHICTb.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaizKeHb i myOmikanii. JlocnimKeHHs MOTHBALT y BHKJIa-
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JTAaHHI MOBH MalfOTh TPUBAITY TPAIUIII0. 30KpeMa BKe KIIACHYHOI0 MOKHA HAa3BATH MPAIIO
R. C. Gardner, W. E. Lambert [6] y Tamy3i 3acBo€HHS Ipyroi MOBH. Pi3HI YHHHUKH MOTH-
BaIlii, SIKI CTYIIIOIOTh Y KOHTEKCTI yCIIQAKOBAHUX MOB, CTOCYIOTHCS TICHXONIIHTBICTHIHNX
[12] ta comiomiarBicTHYHKX acTiekTiB [9; 14]. BrmuB MoTHBAIlil Ha CTaBJICHHS 10 MOBHU Ta
BHOip MOBH KOMIUIEKCHO omnucye nociimkenns Csizér Kata, Dornyei Zoltan [4].

BesmocepeHbo B TIHTBOAWAAKTUIHOMY HAIpsAMi, TOOTO pO3YMIHHS MOTHBALIl came
JUTS. METOZIMKY BHUKJIATAaHHS YCIaIKOBAaHUX MOB ormcaHo B po3iami J. S. Lee [8]; koHkpeTHi
TIOpajIy BYUTEIISIM, SIK MOKHA BIUIMBATH Ha MOTHBAIIIIO y4HIB, Tporionye Bilash Olenka [2; 3].

Y KOHTEKCTiI MWAAKTUKHA YKPaiHCBKOi MOBH IIiif TpoOieMi mpHCBSYEeHA PO3BiaKa
Omnenu Ciauenko ta Amn HegamrkiBepkoi [ 1], ika cToCcyeThCsl HAaBYaHHS JOPOCIHX, TIPO-
T€ IUTICHO JTa€ PO3YMIHHS OKPECICHOTO TUTAHHS.

AKTYyaJIbHiCTB J0CJ]ifkeHHsl. HOBH3HOIO 3anpONIOHOBAHOT PO3BIJIKK € y3araib-
HEHHSI TOCBily 3 METOI0 3a0€3MEYNTH JIIHTBOAUAAKTUYHI TOTPEON YKPaiHCHKUX BUUTEIIB
3a KOPIOHOM, JUTS IKHX MOTHBAIIiSl YYHIB BUBYATH YKPaiHCHKY MOBY € OTHHM i3 HaltO1JTb-
X BUKIHUKIB. Lle cTocyeThes 1 miTel i3 JocBinoM O1KEHCTBA, 1 TPAIUIIITHUX YMOB BH-
knaganas YMY. Brepme y metoauiii BUKIaganas YMY mu oOTpyHTOBYEMO CyTh MOTH-
BaIlil B KOHTEKCTI BUKJIQJaHHS YKPaiHCHKOi MOBH SIK YCIIaJIKOBaHO{, OCHOBHI NMPHHIIUIIH
Ta MOXKJIMBOCTI Oe3MocepeIHFOT0 BpaxyBaHHS i1 Ha MPAKTHUIN (I IIbOTO BUKOPHCTAHO
aHai3 JTOCHIPKEHHS BIiAMOBINHUX (DaKTiB, MOB’A3aHUX 13 BUKIAJAHHIM 1 BHUBYCHHSIM
MoBH (evidence-based method), a Takox emmipuyHi JaHi TPO PO3yMiHHSI MOTHBAIII] cepen
OarpkiB (qualitative data), sxi Oy 3i0paHi 3aBISIKM ONMUTYBAaHHIO.

MeToI0 CTATTi € MpoaHaNi3yBaTH Pi3HI BUAM MOTHBAIi SK OCHOBOIIOJIOKHOTO
KOHIIETITY, SIKMH BIUIMBA€ Ha INPOIEC BUKIAJAHHS / BUBUCHHS / 3aCBOEHHS YKPaiHCBHKOL
MOBH SIK YCTIaIKOBAHOI Y9HIB IIKUTFHOTO BiKy. OCHOBHMMH 3aBIaHHIMH, K1 JOTIOMOXXYTh
JIOCATHYTH METH, €: 1) OKpecIHTH MOHATTS “‘MOTHBAIlis” Ta CrocoOu ii BIUIMBY Ha BU-
BYCHHS MOBH; 2) OIMCATH Pi3HI BHIM MOTHBAIll Ta MOXJIMBOCTI HUMH KepyBaTH; 3) 3a-
MIPOMIOHYBATH KOHKPETHI MTOPAH MOA0 TiIBUIIICHHS MOTHUBAIii yUHIB Oe3MOCepeTHhO Ha
MIPAKTHUII 3 METOIO JOCATHEHHS SIKHAMKPAIIOTO Pe3yabTaTy y BUBUCHHI YMY.

BukJjan ocHoBHOro marepiasixy. MoTuBamis — IikaBuid 6aratorpaHHUN KOHIIETIT,
SKAH IPOHN3YE BECH NPOIIEC HABYaHHA. BoHa cTOCy€eThCS yUHS, BANTENS, 1 3arajioM — CH-
Tyarlii, yMOB HaBUaHHs. JIWIIe KOMM PO3yMiHHS MOTHBAIl OyZe B3a€MHHM, TOII MPOIIEC
BHUBYEHHS MOBH Oyne ycmintauM. Crierudika MOTHBAIl] BiAPI3HAE MpoIeC BUKIIAJAHHST
MOBH K iHO3E€MHO] Bi/l yCITaAKOBAHO].

[Miarpumyemo norsig Onenn CiBaueHko Ta Ajutn HemamkiBehKoi, 0 MOTHBAITIS €
“pyLIHOIO CHJIOKO, Ha SIKY BIUIMBAE HU3Ka (PaKTOPiB, IO CIPHAIOTH PO3BUTKY Y CTY/IEHTIB
3alliKaBJICHHS, OaKaHHSA Ta CTHUMYIY JIO y4acTi B HaBYAIRHOMY TIpOIieci (...); MOTHBAIIIS
3HAYHOIO MipOTO BU3HAYAE PiBEHB 3yCWIIb, SIKI YUHI JOKJIAQJAI0Th Ha PI3HUX €Tanax PO3BUTKY
IXHBOT PYTOi MOBH, III0 YaCTO € KII0YEM JI0 KiHIIEBOTO PiBHS BOIOAIHHSI MOBOIO™ [1 : 4].

3 momIsAAy Y9HIB MOTHBAIIS CKIAJAE€THCS 3 MITECIPIMOBAHOI TIOBEIHKH (3yCHIIB),
HaTIONerUBOCTI Ta BuOOpy [4 : 119]. MoTHuBais y4HiB 3aJI€XKHUTh B/l Pi3HUX YNHHUKIB.
Hanpukian, BoHa MOXKe OyTH KyJIBTYPHO 3yMOBIICHOIO 1 3aJIC)KHOIO BiJI IEPIIOTO JOCBiTY
HaBuaHHs. ToMy OpaTi 10 yBaru AOCBi yYHIB Y MPOIECi BUBYCHHS / 3aCBOEHHS yCIIaIKO-
BaHOI MOBH BaKIIMBO.

VYV munaktaii YMY MoTuBaris € crieru)ivHo 3yMOBIEHOI0 YKPaiHCHKO-POCIHCHKOIO
JTBOMOBHICTIO Ta BIUIMBOM CYPKHKY. BifIoBiHO y4HI MOXYTh OyTH yKpaiHCHKOMOBIIMH,
YKpaiHCBKO- 1 pOCIHCHKOMOBIIIMH, POCIHCHKOMOBIIIMHE (TyT MAaEMO Ha yBa3i MOBHY CHUTY-
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aiio BjoMa — repury MoBy / nepiui MoBH). Kpim Toro, yuHi MOXYTh BOJOJITH i IHIIUMH
MOBaMH SIK TIEPIINMH (HAIIPUKIIaJ, SIKILO BOHK HApOJDKEH] y 3MiIIaHuX CiM’siX). B yuHiB, ski
€ JIMIIE POCIIChKOMOBHUMH 3 JIUTHHCTBA, 1 sIKi HE MaJIi 3MOTH 3aCBOITH / BUBYUTH YKpaiH-
CBbKOi MOBH — yKpaiHCbka MOBa Oy/ie SIK iHO3eMHa 4H Jipyra (B acleKTi BUBUCHHS).

Ha Bcro cuctemy MoTuBallii Baromuii BIUIMB Mae rorisi 6arbkiB. Hanmpukman, omu-
TyBaHHs OaThKiB 1010 YKpaiHChKHX JiTeii-OikeHiB y bepmini (Projekt “Ukrainisch im
Mehrsprachigkeitskontext (UkriM): Theorie und Didaktik” Dr. Oksana Turkevych (Hum-
boldt University of Berlin, funded by the VW Stiftung, scientific advisor Prof. Anka
Bergmann), survey “Attitudes of parents of Ukrainian refugee children towards learn-
ing Ukrainian in Berlin”), 2022. Access: https://box.hu-berlin.de/library/eca38316-78d6-
4cef-86a2-c9c66dad26b2/Turkevych_Project/Umfrage) nokasaio, mo 94,2 % 6aTbkiB xo-
4yTb, 1100 iXHS AUTHHA BUBYAJAa YKPaiHCHKYy MOBY B HOBIH cuTyalii OieHCTBa 1 6aTbKku
MaroTh BiJIMOBIHI O4iKyBaHHs. Y BUOOpI IPUYMHY NIepeBaXkae BapiaHT — 100 MiATPUMY-
BaTu yKpPaiHCHKY 1IEHTUYHICTB, 1110 MiATBEPIKYE TiNOTE3Y, 1110 JUIsl YCIIaJKOBAaHOT MOBH,
B3a€MO3B’ 130K MOTHBAIIIi Ta iICHTUYHOCTI € Bu3Ha4abHUM. [liarpama Ne 1 BimoOpakae
YaCTHHY BIAIOBITHOTO ONMUTYBaHHS (Y BIJICOTKOBOMY CIIiBBIIHOIICHHI).

BKaxiTb, 6yab nacka, AKOK € Ballla MOTUBALLIA
PO3BMTKY/NiATPUMEKM piBHA BONOAIHHA YKPaIHCbKOT MOBM
BalWoi AUTUHU %
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Hiarpama 1. ITo2ns0 6amvKig YKpaiHCbKux YuHig-0idcenyis w000 Momueayii uguamu yKpaiHcoKy Mogy 6
Bepnini, saix kpaini ixnvoi éumywienoi miepayii

Leit nmpouec crnienudivamii, 3yMOBJICHUI BUMYIIEHOIO Mirparieto ykpainuis y Hi-
MEUYHHY 4Yepe3 POCiiichKy BiliHy B YKpaiHi, IpoTe BiH BCE OJHO JEMOHCTPYE HaM, IO
MOTHBYBaJIbHI YNHHUKH, SIKI MalOTh OaThbKH, € OKPEMHUM aCIEKTOM, KUl HEe MOXKHA 3a-
Jmary 0e3 yBaru. Y MakpoBHMIpi JyMKa OaTbKiB Ta TXHE CTaBJICHHS J0 MOXJIMBOCTEH
BHBUCHHS I1E€PIIOT / YCIIaJKOBaHOI MOBH B €MITpallii MOXKe MaTH BILUIMB 3arajioM Ha MOBHE
TUTaHyBaHHS Ta OQIiliiHI MepPCHEKTUBH MPOIO3UILIIH yCIaJKOBAaHOT MOBH.

SIKIO TPOXHM IIMpIIE MPOaHaANi3yBaTH KOHTEKCT, TO ICHY€e TEHJIEHIs, 10 OaThbKH
BUSIBIISIIOTH Oa)kaHHs, 00 TUTHHA BUBYAJa YCIaAKOBaHy MOBY, aje e-(hakTo yepes pi3Hi
MIPUYMHY HEBEJIMKHUH BiJICOTOK JiTeH BiJBIlye YPOKHM ycraaKoBaHoi MoBH. Lo Te3y min-
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TBEPJIKYE, HAIIPUKIIa, MaciiTabHe onuTyBaHHsS B ['aMOyp3i 1010 pi3HMX yCHaJKOBaHUX
MOB: ““...qume 18 % miTed i MOJOAMX JIFOCH y HAIIOMY OIMTYBaHHI B3arali BiJBiaye
Taki ypoku (MIEThCs MpO BCE 3arajioM: KOHCYJIBChKI YPOKH, YPOKH B HIMEIBKHX IIKO-
JIaX 1 YpOKU HEYpPSIOBHX OpraHizaiiii), 88 % omuraHux 0aThbKiB BBAKAIOTh BAXKIHMBOIO 1,
0€3yMOBHO, HABaXJIMBILIOO MPUYMHOIO IIOTO — BiZICYTHICTh IPOMO3UIIIN YCI1aAKOBAHOT
MOBH B HiMEIbKiH mikoii. binpmiicts pecnioneHTiB (62 %) xotinm 0, 1100 1iTH Mau 3a-
HATTS 3 YCIIAJKOBaHOT MOBH B HiMeIIbKil mkomi” [9 : 277]. Taka TeHICHIIS — IPOMO3UIIii
YPOKIB YCIIaJIKOBaHOIO MOBOIO, 30KpeMa YKPaiHChKOIO MOBOIO, € JTy»e aKTHBHOIO B PI3HUX
(benepanpaux 3emisix HiMeuunHu, ajne He B yCiX.

[Iloyo BIuMBY BUMTEISI HA MOTHBALIIO YYHIB, TO 3aKOHOMIPHO, 1110 BiH MOXe OyTH
Ppi3HMH, BiJ] HAHOUIBII TO3UTUBHOTO (s BIBIAYIO yPOKH, 00 MEHI Jy’Ke 1000aeThCsl Miit
BYUTEIb / MOSI BUNTENBKA™) 10 HAHOUIBII HEraTHBHOTO.

MortuBarist Oyze BIIPI3HATHCS 3aJICKHO Bl TOTO, SIKMM METOI YM MiJAXiJ 10 Ha-
BYAHHS BHKOPUCTArOTh. Hampukian, MisUIbHICHUNA MiIX1T BKE IMIUTIIUTHO OXOIUTIOE PSiIT
ACIIEKTIB, sIKI MOTHBYIOTh YYHSI: MOBa y CIPaBXHIX )KUTTEBUX CUTYaIisIX BiJIIOBIIHO J10
BIKOBUX OCOOJIMBOCTE; 3MilllaHe HaBYaHHS YMOMKJIMBUTBH BJIOMa ITONPALIOBATH OHJIANH
(1reasTbHO — 3@ SIKOIOCH I'POI0) 1 OIHOYACHO 3POOHTH JOMAIIHE 3aBIaHHS TOLIO.

[Tonana TabnuLs y3arajabHIOE Pi3HI HAPSIMU MOTHBALIIT yCHOI0 HABYAIBHOTO TIPO-
LIeCy 3 yCIIaIKOBAaHOT MOBH.

XT0 / 1110 1 1K BILIMBA€ HA MOTHUBAIIII0
Buutens CKUIbKH Yacy BUTpadya€ BUUTENb, 1100 3pOOUTH CBOT YPOKHU L[IKABUMHU;

SIKI CHOCOOM OLIHIOBaHHS BUKOPHCTOBYE; SIKI HOBI TEXHOJIOTIT
BUKOPHCTOBYE TOLLO.

VYuens 3’sICyBarTH, SIKI MOTHBALIIT BIH Mae;

crnpoOyBaTH 301BIIUTH BHYTPINIHIO MOTHBAIIIIO;

BpaxyBaTH 1HAMBIAyaJIbHI IICUXOJIOTIYHI 0COOIUBOCTI KOXKHOTO yUHS;
HalpHKJIaJ, SKIIO yYHI MarOTh HU3bKY CAMOOIIIHKY, HEBIICBHEHICTh
y co0i, TO BUYUTEIh MOXKC JTATH MCHINY KiTbKICTh 3aBIaHb, OLIBIIC
BKa3iBOK, O1JIbIIIC MOXBAJINTH Ta 320XOTHTH;

BYNTEJI TOBUHHI PO3pOOJISITH TaKi BUAN JisUTBHOCTI, SIKI OTIOMAaraioTh
YUHSIM PO3BHBATH TOUYTTS YCHIXY.

CepenoBulle | YMOBH, B SIKHX BHMBYAlOTh MOBY: OOJAINTyBaHHs KJacy, TEXHIUHI
MOXITMBOCTI, poOOTa 1032 KJIACOM TOIIIO;

miaATpUMKa 3 OOKy 0aTbKiB, SIKI MAIOTh MaKCHMaJIbHO 3a0e3redyBaTi
MOXKITMBOCTSIMH CIIJIKYBaTHCS YKPATHCHKOIO.

HpCﬂMCT 110 BUBYAKTh: KWW 3MICT 1 JJU3aMH.

[I1o6u BuUMTEN MOIIIM MPABUIIBHO “KepyBaTH’ MOTHBALIEIO, BXKIMBO PO3YMITH il
BU/JIM, IPUYHNHH, MOJKJIUBOCTI.

Knacu4iHo, K01 TOBOPSITH PO BUJ/IM MOTHUBAILIT, TO PO3PI3HSIOTE!

a) IHCMpPYMEHMAaIbHy Momueayiio, 0e3MocepeHbO MOB’I3aHy 3 KOHKPETHOIO Me-
TOIO (TIEPEeBAYKHO MPArMaTUYHOIO), SIKY Ma€ yueHb;
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0) inmezpamusny momusayiio, sika nepeadadae MO3UTHBHE CTABICHHS JI0 MOBH,
OaxaHHsI 1 3aIliKaBJICHHS CITIJIKYBaTUCS HEIO B CEPEAOBHILI i1 (DYHKIIIOHYBaHHSL.

11i MmoTHBaIlii MOXKYTh HAKJIaaTUCS a00 OyTH CTICIU(IYHO BUPAKCHUMH BiJTHOCHO
HOBOI CHTYyallii BUBUCHHS yCIaJIKOBAaHOT MOBH. TakoX 4acTo TparuisiioThCsl BUMAJIKH, 110
CIaJIKOMOBIII MalOTh MOTHBAIIF0 BUBYATH YCIaJIKOBAaHy MOBY 3aBJISIKU TPHYHHI 3B’ SI3KY
(pomMHHOTO, MATPIOTUYHOrO, MIOPa3y YacTillle TOBOPSATH 1 MPO IeHETHYHMH, TaKk 3BaHA
heritage-related orientation).

[H1e TpaguiiiiHe po3pi3HEeHHs — 6HympiwHsa (CaMOCTiiHe OaskaHHS y4YHS) Ta 30-
6HiwHs (3yMOBJIEHA BINTMBOM KOTOCh: OaThKIB, IIIKOJIM, OTOYCHHS ) MOTHBaLlisl. BiracHe muis
yCIIaIKOBAaHOT MOBH TaKe PO3PI3HEHHs 4acToO HE Mae CEeHCY, 0O IIi JBa TUIIM TICHO mepe-
TUIETEHI 1 B3aeMO3yMOBIIeHI. [1poTe, SKII0 TPaIuIIOThCsl BUMAAKH, 10 MOXKHA YiTKO PO3-
PI3HHUTH 3rajilaHi MOTHBAIII1, TO BANTEIH MAE II€ B3ATH 10 YBarH.

MorkHa 111e TOBOPUTH TIPO 1HII Kiacuikarii, mpoTe KpiM HUX JIBOX KIACHYHHUX,
Ha Hall OIS, BXXJIMBO PO3PI3HUTH crienn(iKy MOTHBAIl BUBUATH YCIaJKOBAHY MOBY
BiJl criennQiky BUBYATH MOBY SIK iHO3eMHY. Y 1boMy acriekTi gocuimkenns Jli (Lee) € mi-
KaBUM 3 OIVISILy Ha Te, 1110 3aMiCTh TOTO, 100 MOJICIIOBATH SIK IMXOTOMIIO THX, XTO BUBYAE
iHO3EMHI MOBH, 1 THX, XTO BHBYA€ YCIIAJKOBAaHY MOBY, BiH MPOIIOHYE MOJCIIb PO3MEK-
YBaHHS MK MOBHOI MaWCTEPHICTIO Ta COI[IONICUXOJOTTYHOK MOTPEOOI0 B KYIBTYPHIi
inenTrdikamii. BnacHe st KynbTypHa ieHTH]IKAIS 4acTo € OLTBII BaYKIIMBUM YHHHUKOM
MoTHBaII] 1 mepeBaxae [8 : 562].

1o crocyeTrbes Oib eTaabHo YMY K ImpeaMeTa, To BXIMBO B3STH JI0 YBaru
TaKe MOHATTA K cTaBieHHs (attitudes) 10 MoBH. Lleii KOHIIENT € aKTUBHO AOCIIKYBaHUH,
Hanpukian, Gilmore Miki [7] oO6TpyHTOBYE, 1110 BiH CKIaIa€ThCA 3 aeKTUBHOTO MOYYT-
Ts1 (CTOCYETBCS TIOUYTTIB JIFOJIMHU JIO YOTOCh), TIOBEIHKOBOTO MEPEKOHAHHS (CTOCY€EThCS
TOTO, SIK CTABJICHHS JIIOJIMHM BIUIMBAE Ha i MOBEIIHKY) Ta KOTHITHBHOTO NEPEKOHAHHS
(moB’s13aHOTO 3 MOMIAAAMHU a00 3HAHHSAMM JIOJMHHU PO LIOCH).

Pi3HOI0 MipOI0, TPY OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH MOBHOTO CTABJICHHS: JIOSUTBHICTB J10
MOBH, TOPJICTh 32 MOBY Ta YCBIJIOMJICHHSI HOPMH BIUIMBaTUMYTh Ha MoTHBalito. Ha Ha
TIOIVIS], CTABJICHHS JI0 MOBH, SIK 1 BOKJIMBICTh CAMOBH3HAYECHHS y MEKaxX CIUILHOTH, 1 BU-
3HAYalOTh MOTUBALLII0, 0COOJINBO B YKPaiHCHKO-POCIHCHKUX JIBOMOBIIIB.

Jlexoian MOXyTb OyTH BUIAAKH MOBHOI BiJICYyTHOCTI MOTHBallii, TOOTO aMOTHBa-
111, KOJIM yYeHb HE Ma€ HaMipy, MPUYMHH (BHYTPIIIHBOT YU 30BHIIIHBOT) JUIS TiSUTBHOCTI.
VY TakoMmy BHNAJIKy Y4HI BiI4yBalOTh, 10 HE 3AaTHI PETyJIIOBaTH CBOIO MOBENIHKY, 1100
OTpUMAaTH OakaHi pe3yJIbTaTH.

OnuTyBaHHS BYMTEIB MiATBEP/PKYIOTh, IO [I¢ HAHYACTIIIe MOXKE TPAIUIITHCS B
mijriTkoBoMy Bili. Taki cutyarii BAMararoTh 0COOIMBOTO ITiIXO/LY, [TOB’SI3aHOTO 3 IICHXO-
JIOTIYHHMM aHaJli30M CHUTYallii, OCKIIbKH BOHH € JYKE Yy TIHBUMH.

3’sCyBaBIIM MMOHSATTS Ta OCHOBHI BHJHM MOTHBAIl, CIpOOyEMO 3ampOIrOHYyBaTH
MIPaKTHYHI MMOpagy MO0 PI3HUX MOMJIMBOCTEH “MaHIMyJIIOBaHHS MOTHBAICIO OE3Io-
CepelHbo Ha 3aHATTSIX 3 ycrnaakoBaHoi MoBu. [Ipargt “Ukrainian Language Arts Guide to
Implementation” [13 : 78—79], sika y3arajbHIO€ KaHAJCHKHII JOCBIJ, TPOIOHYE KOPHUCHI
TOpaJIy MI0/0 ITiBUIICHHS MOTHBAIIIT:

1. BK/IK04iTh CONiOKY/IBTYPHHUIl KOMIIOHEHT y HaBYaHHA B KJaci. Hanpuknar,
CHIPUSHTE KOHTAKTaM 3 HOCISIMU JIpYTroi MOBH, OPTaHi30BYIOUH 3yCTpiyi, EKCKypCil UM Ipo-
rpamu oOMiHy a00 3HAXOJIS9M JIPY3iB 10 JIMCTYBAHHIO.

2. Po3BuBaiiTe MiKKyIbTYpHY 006i3HaHicTb. Hanpuknan, 3ocepenbrecs: Ha MiX-
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KYJABTYPHIHM CX0XKOCTI, a HE JIUIIE Ha BIAMIHHOCTSIX, BAKOPHUCTOBYIOUH aHAJIOTIi, 11100 3po-
OWUTH HEBILOME 3HANOMUM.

4. lonomaraiite y4HsIM NPUMHOKYBATH iXHi ycmixu. 3aoxouyiiTe y4HIB CTaBU-
TH BJIACHI LiJI, AKi € JOCSHKHUMH Ta KOHKPETHUMH, HaNpUKJal, BuB4até 10 HOBUX yKpa-
THCHKHUX CJIIB HIOTHIKHSI.

5. HiaBuunyiiTe 3anikaBjieHicTh Ta 3ajlydeHiCTh Y4YHIB 10 BHKOHAHHA 3a-
BaHb. BKIIIOUITh IrpPOBI €IEMEHTH, SIK-OT TOJOBOJIOMKH, PO3B’s3aHHs TpoOIeM, TIOH0-
JIaHHS TIEPEITKO/, €JIEMEHTH IHTPHUTY UM MTPUXOBAHO1 iHpopMaIrii.

6. ITinBuuryiiTe Mo4yTTA 3210B0JIEHOCTi YUHiB. Hanpukian, qaite 3Mory y4HsIM
CTBOPIOBATH I'OTOBI MPOAYKTH, sIKI BOHH MOXYTh [OKa3aTh abo MPOAEMOHCTPYBaTH. STk
BapiaHT, 3p00iTh HACTIHHY JiarpaMy TOTO, YOTO TpyIla HaBYHMJIACS, i BUKOPUCTOBYHTE il
JUTSA CBITKYBaHHS YCIIXiB.

Kpim mporo, MokHa OKpECIUTH OLTBIIT KOHKPETHI MOPaIH, SIKi CTOCYIOTBCS PI3HUX
ACTICKTiB HABYAHHS:

1. CnpobyBary 301IbIIATH BHYTPILITHIO MOTHBAIII0. 30KpEMa, iICHY€ TaKe MOHSTT,
AK 1HBECTHIIS] YUHS: 10 OUTBIIE yUeHB 3amydae cede 10 i1el Ui JisuTbHOCTI, TO OUIbINe I
TSUTBHICTE Oy7ie TIOB’s3aHa 3 HOTO OCOOMCTICTIO. [HIIMMY CTIOBaMH, IITKOM TiATPUMYEMO
norsta Onenxu binamm, o SKIIO y4HI BiAYYBarOTh, [0 € YACTHHOIO TISUTBHOCTI 1 MOXKYTh
BIUIMHYTH Ha HEi, BOHM 3 OUIBIIO HMOBIpHICTIO OyayTh OpaTd y4acTh i BiAYyBaTUMYTh
0COOMCTY 3aIliKaBJICHICTh y pPe3ynbTaTax. TakuM 9MHOM, Y4Hi OyIyTh MEHIIIC OPiEHTYBaTH-
Cs1 Ha 30BHIIIHIO BUHATOPO.Y, a OlbIe — Ha cBoi ocobucti MotnBH [2]. Hanpuknan, izes
JUTS BUBYCHHS YKPAiHCBKOI MOBH SIK YCIIQJIKOBAHOT — KCKypCis (ieaIbHO, SIKIIO € MiCI,
OB’ s13aHi 3 YKpaiHo0). YUHI TOTYIOThCSA 10 Moizaku. CKIafaroTh CIICKA pedeH, siKi MOKHA
B3sTH. KokeH roTye sikych iH(opMariiro 6e3mocepesHpo I eKCKypCii 1 BiIBiTyBaHHS HOBO-
ro Mici. Ha exckypcii BOHH Te B3a€MOJiIOTh, BHKOHYIOTh SKICh CITUTBHI i1 TOIIIO.

2. IlpomoHyBaTH 3aBHaHHA, SKi BIANOBIAAIOTH CyYaCHHM yMOBaM 3POCTAHHS
yans. [IpuHIim, 3a SKUM CydacHi JiTH 3aCBOIOIOTH TIHCHICT i€ — Oa)kaHHS + MiHIMaJIbHI
3yCHJUIA + MiHIMQJIBHUI Yac = BEJIMKE BHYTPINIHE 3a10BOJICHHS. ToMy SIKITIO i 9ac Ha-
BYAHHS CHJIBHO BiTINTH Bif Ii€l CXeMH, pe3yibTaT MOKe OyTH HEIOCSIKHUM. 3BHYANHO,
HE Yy BCIX CHTYalisfX 1 HE 3aBKAN TaKUH MiIX1] PaIioe, aje HOro 3aBKIU MOTPiOHO YCBi-
JIOMITIOBATH 1 OpaTv 10 yBaru, KOJIHU CJIiI MOTUBYBAaTH y4HIB.

3. OOGwuparu mikaBi Ta MOTUBYBAJIbHI TPOEKTH, SIKi JO3BOJIATH YIHSAM BUKOPUCTATH
CBili TBOPYHIA TOTEHITIAJ.

4. Po30uTH OisSNTBHICTH HA MaJICHbKI HABYANIBHI KPOKU — IHCTPYKIIi, SIKi ToTTOMa-
raloTh YUHSIM JAOCSITTH METH KPOK 328 KPOKOM.

5. OOGupatu BOpasH, AKi JOMOMAaraioTh YIHAM OauquUTH TPOTPEC, SIKOTO BOHU JO-
CSraroTh 1 BXKe Jocsimii. Hanpukiai, cCTaBUTH IIMTAHHS HA TIOYaTKy 3aBJaHHs — 11100 3po-
3yMITH, 1[I0 3HAIOTh Y4Hi. SIKIII0 3HAIOTh JOCTATHBO, TO BYMTEIIb IPOJIOBKYE 3aIlIaHOBAHE.
Slkmo 3amano — BunTeNb nae iHopmariro. Jlam — cTaBUTH MUTAHHS B KiHI 3aBIaHHS,
100 y4Hi 3p03yMisii, II0 BOHH 3aCBOIJIH, III0 BOHM BXKE 3HAIOTh. Halikpaine, Ko y4Hi
mo0adath cBO1 pe3ynbTaTH (y MUCHMOBIH (hopMi, HATPHUKIIAT) 1 YCBIAOMIIATE CBiif Tporpec.

6. Oco6MBO MOTHBYE Y4HIB TaKOK TEXHika — MOXKIMBICTh i BUOip. Ii ocHOBHA
CYTh B TOMY, II0 YYHUTEIb JIA€ YUHSIM ILIAHC IOCh CAMUM BHOpatH, 3po0uTH. 1 Toji BoHK
PO3yMiroUH, IO 1e IXHii BHOip, MAaTUMYTh CHIIbHIIIE Oa)kKaHHS I[OCH 3POOHTH.

7. Jlng y4HIB TOUIKITBHOTO BiKY 1 MOJIOAIIOTO HIKLTHHOTO BiKYy (6-9 pokiB) 3a-
CBOEHHS YCIaJKOBAaHOI MOBH BiIOyBAa€ThCS MOMIOHMM CIOCOOOM SK 10 piaHOI (Tepmioi
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MOBH), TOMY BCi METOJJMKH 1 TEXHIKM MalOTh OyTH CIPSIMOBaHI Ha Te, 100 JIKIIE TiATpH-
MYBaTH IIeH Mpoliec: HaBYaHHS Yepe3 irpH, CTOPITEIIIHT, epervis Biieo TOLIO.

8. BukiajanHs ycnaJakoBaHOI MOBH 1oTpeOye IU(EpEeHIIHOBAHOTO MiAXOMTY.
Moro moxHa mo-pizHoMy Brimosari. Ha Haur normsi, mo6 3po3yMiTH yuHs i MOTHBYBaTH
HOro, IyXe BaXJIMBO MaTH iH(OpPMAIIito Mpo y4Hs (oro mepiny (Tepiii) MOBY, monepe-
TIHIH JIOCBI BUBYCHHS MOB, OCOOJIMBI OTPEOU Ta 1H.), 110, HAIIPHUKIIAI, MOXKe OyTH y op-
Mi noprdomio. Kpim toro, “nudepenuiiioane HaBuanus (abo qudepeHmiaris) 103Bosie
BYMTEISIM y 3BUYAaliHUX KJIacax IJIaHYBaTH HABUYAHHS 3 ypaxyBaHHSIM Pi3HOMaHITHHX I10-
TpeO Y4HIB IUISIXOM KOPUTYBaHHs a00 afanTarlii HaB4aJbHOTrO MPOLECY, HaBYaIbHUX MIPO-
JYKTIB Y/ HaBYAJILHOTO CepeNoBHIIa. SIKIO y4HI BUBYAIOTh iHO3EMHI MOBH, n(epeHIiia-
1lisl TAKO)K BUMArae Io4aTkoBOTO 1 MOTOYHOI'O MOBHOTO OIL[IHIOBAaHHS, 1100 3a/J0BOJIBHUTH
MOBHI ITOTPEON KOXKHOTO y4Hsl. BunTensiM KopucHo MaTu apceHal e()eKTHBHUX CTparerii,
sIKi (a) BpaxoBYIOTb IIOTOYHI MOBHI HAaBWYKH Y4Hs 1 (0) 3a0e3reuytoTh po3yMiHHS 1 3aCBO-
€HHSI MaTepiajy JJIsl TOTo, 1100 BUBCCTH HABYAHHS 32 MEKi IOTOUHOTO piBHs” [10 : 79].

BucnoBku i nepecnexkTnBu. OTKe, MOTUBALIS JJIsl BUBUCHHS yCIAIKOBAHOT MOBH
€ 0COOJIMBMM KOMIUIEKCHUM KOHIIEIITOM, PO3YMIHHS SIKOTO (3 OOKY BCiX 3aJly4eHUX OCi0
Ta crienudiky cuTyalii) BU3HAYa€ SKICTh 1 MOCTYI HAaBYAIBHOTO IIpolecy. YKpaiHChKa
MOBa SIK yCITaJIKOBaHa B aCIEKTl JMJAKTUKH € MOAIOHOI0 JI0 1HIIMX YCHaJKOBAaHUX MOB,
poTte crenupivHo 00yMOBIICHa YKPATHCHKO-POCIACHKO0 TBOMOBHICTIO, 110 MA€ 3HAUHUIA
BIUIMB Ha MOIIYK HOBUX YM BHJO3MIHY BKE BIJIOMUX YMHHHKIB MOTHBAIIi (30Kpema Juis
11 BUKJIaJJaHHS 32 KOPIOHOM). Y HaHOMMKUiN MEPCIEKTHBI BAXKIMBO OyJi0 OW TOCITIAUTH
BIUIMB SIKOCTI HaBYAJILHUX PECYpCiB Ha piBEHb MOTHBAIil, crienn(iky 3aco0iB MOTHBaLIii
B KOXKHIH 13 BikoBUX rpym (6-9, 10-13, 14-17 pokiB), 0cOOIMBOCTI MOTHBALIIT yKPATHCHKUX
YUHIB-ODKEHIIIB 32 KOPAOHOM, €()eKTHBHICTH KOXXHOTO 3 ITiIXO/iB, BAKOPHCTOBYBaHUX Y
METOMUII BUKJIaAaHHs Y MY Ha piBeHb MOTHBAILII.
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The process of learning/acquiring Ukrainian as a heritage language is characterized by such factors as
motivation, identity, and multilingualism.

Motivation as a special concept of heritage language education is of great importance, and the quality
and result of learning depends on its interpretation, awareness, and direct implementation in practice. The pur-
pose of the article is to analyze different types of motivation as a fundamental concept that affects the process of
teaching/learning/acquiring Ukrainian as a second language in children’s classrooms.

Instrumental and integrative types of motivation can overlap or be specifically expressed concerning
a new situation of learning a heritage language. It is also often the case that inheritors are motivated to learn an
inherited language because of a connection (family, patriotism, and more and more often genetic, etc., the so-
called heritage-related orientation).

The intrinsic and extrinsic motivation of school-age students is interdependent, and for those who learn
a heritage language, the model of distinguishing between language proficiency and the socio-psychological need
for cultural identification is effective. Cultural identification is often a more important motivational factor and
prevails.

Language attitudes and the importance of self-determination within the community determine motiva-
tion, in particular for Ukrainian-Russian bilinguals who learn Ukrainian outside of Ukraine.

The article offers ways to increase learners’ motivation and specific techniques for doing so (e.g., in-
corporating a socio-cultural component into classroom instruction; developing students’ intercultural awareness;
helping students build on their successes in small steps; increasing students’ interest and engagement in tasks;
increasing students’ sense of satisfaction), as well as tips for interpreting and addressing learners’ motivation in
crises, including refugee situations.

Motivation for learning a heritage language is a special complex concept, the consideration of which
(by all involved (parents, students, teachers, community representatives) and the specifics of the situation (e.g., a
refugee situation) determines the effectiveness of the learning process or its existence in general.

This project has received funding through the MSCA4Ukraine project, which is funded by the European
Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those
of the European Union. Neither the European Union nor the MSCA4Ukraine Consortium as a whole nor any
individual member institutions of the MSCA4Ukraine Consortium can be held responsible for them.

Key words: motivation, Ukrainian as a heritage language, multilingualism, heritage language learner.
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